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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI MÄÄRUS (EL) nr 301/2014, 

25. märts 2014, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006 (mis käsitleb 
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist (REACH)) XVII lisa seoses 

kroom(VI) ühenditega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. detsembri 
2006. aasta määrust (EÜ) nr 1907/2006, mis käsitleb kemikaa­
lide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist 
(REACH) ning millega asutatakse Euroopa Kemikaaliamet, 
muudetakse direktiivi 1999/45/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu määrus (EMÜ) nr 793/93, komisjoni määrus (EÜ) nr 
1488/94 ning samuti nõukogu direktiiv 76/769/EMÜ ja komis­
joni direktiivid 91/155/EMÜ, 93/67/EMÜ, 93/105/EÜ ja 
2000/21/EÜ, ( 1 ) eriti selle artikli 68 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Taani Kuningriik esitas 19. jaanuaril 2012 Euroopa 
Kemikaaliametile (edaspidi „kemikaaliamet”) vastavalt 
määruse (EÜ) nr 1907/2006 artikli 69 lõikele 4 toimiku, 
et algatada vastavalt kõnealuse määruse artiklitele 69–73 
piirangute kehtestamise menetlus (edaspidi „XV lisa nõue­
tele vastav toimik”). Kõnealuses toimikus selgitati, et 
nahktoodetes või toodete nahkosades sisalduv kroom(VI) 
kujutab endast nahaga kokkupuutel ohtu inimeste tervi­
sele. Kroom(VI) ühenditega võib kaasneda uusi sensibili­
seerimisjuhtusid ning need võivad põhjustada allergilist 
reaktsiooni. Toimikust nähtub, et on vaja liidu tasandi 
meetmeid. 

(2) Kroom(VI) ühendid võivad tekkida nahas kroom(III) 
ühendite oksüdeerumise kaudu; viimati nimetatud 
ühendid lisatakse teatavate nahaparkimisprotsesside 
käigus kollageeni allüksuste ristsidumiseks, et suurendada 
naha vormipüsivust ning vastupanuvõimet mehaanilisele 
kulumisele ja soojusele. Vastavalt XV lisa nõuetele vasta­
vale toimikule on teada mehhanismid ja tingimused, 

mille alusel kroom(VI) moodustub, ning liidu parkimis­
töökojad on juba välja töötanud ja laialdaselt rakendanud 
meetmeid, et kontrollida ja vähendada selle moodustu­
mist. 

(3) Riskihindamise komitee võttis 28. novembril 2012 
konsensuse alusel vastu arvamuse XV lisa nõuetele 
vastavas toimikus soovitatud piirangu kohta. Riskihinda­
mise komitee arvamuse kohaselt on kõnealune piirang nii 
tulemuslikkuse kui ka rakendatavuse poolest kõige asja­
kohasem liidu tasandi meede, mille abil vähendada nahas 
leiduvatest kroom(VI) ühenditest tulenevaid kindlaks 
tehtud riske. Riskihindamise komitee tegi oma arvamuses 
siiski ettepaneku muuta piirangut, kustutades nahaga 
otsese ja pikaajalise kontakti mõiste, mis algselt sisaldus 
XV lisa nõuetele vastavas toimikus. 

(4) Kavandatud piirang keskendub naha sensibiliseerimise 
ohule, mis on seotud naha otsese või kaudse kokkupuu­
tega kroom(VI) sisaldavate nahktoodete või toodete nahk­
osadega. Juba kõnealuse aine suhtes tundlike inimeste 
puhul võib selline kokkupuude põhjustada allergilist 
reaktsiooni ka väiksematel kontsentratsioonidel, kui on 
vaja ülitundlikkuse tekkeks. 

(5) Kavandatud piirang peaks hõlmama tarbijate või töötajate 
kasutatavaid nahktooteid ja nahkosi sisaldavaid tooteid, 
mis normaalsetel või mõistlikult prognoositavatel kasu­
tustingimustel puutuvad kokku nahaga. 

(6) EN ISO 17075 standardmeetod on ainus praegu kätte­
saadav rahvusvaheliselt tunnustatud analüüsimeetod, 
millega tuvastada nahas, sealhulgas nahktoodetes 
kroom(VI) ühendeid. Standardmeetodi EN ISO 17075 
puhul on kroom(VI) sisalduse määramispiir 3 mg/kg 
naha kuivaine kogumassist (0,0003 % massist). Nahktoo­
dete ja nahkosi sisaldavate toodete turuleviimise piiran­
gule sellise künnise kehtestamine on seetõttu põhjen­
datud seire ja järelevalve tagamise eesmärgil.
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(7) Vastavalt riskihindamise komitee arvamusele vastab 
kroom(VI) sisalduse künnis 3 mg/kg naha kuivaine kogu­
massist (0,0003 % massist) kokkupuutele, mis ületab 
vähimat täheldatavat ülitundlikkust esile kutsuvat doosi. 
Riskihindamise komitee arvamuse kohaselt eeldatakse, et 
künnis võimaldab 80 % tulemuslikkusega vähendada 
kroom(VI) ühenditega seotud uute allergilise dermatiidi 
juhtude esinemist nahktoodetes sisalduva kroom(VI) 
tõttu. 

(8) Piirangu tulemuslikkust kroomiallergia juhtude arvu 
suhtes on võimalik kindlaks määrata kroom(VI)-ga seotud 
allergilise dermatiidi juhtude järelevalve kaudu. Kui 
allergia levimus ei vähene või kui kättesaadavaks muutub 
kroom(VI) väiksemat sisaldust avastada võimaldav 
analüütiline meetod, mida peetakse ka usaldusväärseks, 
tuleks kõnealune piirang läbi vaadata. 

(9) Sotsiaal-majandusliku analüüsi komitee võttis 6. märtsil 
2013 konsensuse alusel vastu arvamuse XV lisa nõuetele 
vastavas toimikus soovitatud piirangu kohta. Sotsiaal- 
majandusliku analüüsi komitee arvamuse kohaselt on 
riskihindamise komitee muudetud piirang kõige asjako­
hasem liidu tasandi meede, mille abil vähendada kindlaks 
tehtud riske nii, et sotsiaal-majanduslik kasu ja kulu oleks 
tasakaalus. 

(10) Piirangut käsitleva menetluse käigus konsulteeriti järele­
valvealase teabevahetamise foorumiga. 

(11) 8. aprillil 2013 esitas amet komisjonile riskihindamise 
komitee ja sotsiaal-majandusliku analüüsi komitee arva­
mused, mille põhjal järeldas komisjon, et kokkupuutel 
nahaga tekitavad nahktoodetes ja nahkosi sisaldavates 
toodetes esinevad kroom(VI) ühendid lubamatut riski 
inimeste tervisele ning see probleem tuleb lahendada 
liidu tasandi meetmete abil. Arvesse on võetud kõnealuse 
piirangu sotsiaal-majanduslikku mõju, sealhulgas alterna­
tiivide olemasolu. 

(12) Kasutatud kaupade turuleviimise piirang tekitaks ebapro­
portsionaalselt suure kohustuse tarbijatele, kes neid 
tooteid edasi müüvad. Lisaks sellele on kõnealuste tehin­
gute laadi tõttu sellise piirangu järgimist keeruline kont­
rollida. Seetõttu ei tuleks kõnealust piirangut kohaldada 
nahktoodete ja nahkosi sisaldavate toodete suhtes, mis 
olid liidus lõppkasutuses enne käesoleva määruse kohal­
damist. 

(13) Pärast käesoleva määruse jõustumist on asjakohane 
kehtestada 12-kuuline tähtaeg, et asjaomased sidus­
rühmad saaksid võtta meetmeid käesoleva määruse täit­
miseks, sealhulgas selleks, et hõlmata tooteid, mis on 
juba tarneahelas, kaasa arvatud varud. 

(14) Määrust (EÜ) nr 1907/2006 tuleks seepärast vastavalt 
muuta. 

(15) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas 
määruse (EÜ) nr 1907/2006 artikli 133 kohaselt asutatud 
komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 1907/2006 XVII lisa muudetakse vastavalt 
käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Määrust kohaldatakse alates 1. maist 2015. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 25. märts 2014 

Komisjoni nimel 
president 

José Manuel BARROSO

ET L 90/2 Euroopa Liidu Teataja 26.3.2014



LISA 

Määruse (EÜ) nr 1907/2006 XVII lisas lisatakse kande 47 teise veergu punktid 5, 6 ja 7: 

„5. Nahktooteid, mis puutuvad kokku nahaga, ei tohi turule viia, kui need sisaldavad 
kroom(VI), mille kontsentratsioon on võrdne või suurem kui 3 mg/kg (0,0003 % 
massist) naha kuivaine kogumassist. 

6. Nahkosi sisaldavaid tooteid, mis puutuvad kokku nahaga, ei tohi turule viia, kui toote 
nahkosad sisaldavad kroom(VI), mille kontsentratsioon on 3 mg/kg (0,0003 % massist) 
naha kuivaine kogumassist või suurem. 

7. Lõikeid 5 ja 6 ei kohaldata selliste kasutatud kaupade turuleviimisel, mis olid liidus 
lõppkasutusel enne 1. maid 2015.”

ET 26.3.2014 Euroopa Liidu Teataja L 90/3



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 302/2014, 

25. märts 2014, 

milles käsitletakse Trichoderma reesei (CBS 126896) abil saadud endo-1,3(4)-β-glükanaasi lubamist 
broilerkanade ja võõrutatud põrsaste puhul kasutatava söödalisandina (loa hoidja ROAL Oy) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 
2003. aasta määrust (EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasu­
tatavate söödalisandite kohta, ( 1 ) eriti selle artikli 9 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruses (EÜ) nr 1831/2003 on sätestatud loomasöö­
tades kasutatavate söödalisandite jaoks lubade andmise 
kord ning selliste lubade andmise alused ja menetlused. 

(2) Määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 7 kohaselt esitati 
taotlus Trichoderma reesei (CBS 126896) abil saadud 
ensüümivalmistise endo-1,3(4)-β-ksülanaasi kasutamise 
lubamiseks. Taotlusele olid lisatud määruse (EÜ) nr 
1831/2003 artikli 7 lõikes 3 nõutud üksikasjad ja doku­
mendid. 

(3) Kõnealuses taotluses käsitletakse Trichoderma reesei (CBS 
126896) abil saadud endo-1,3(4)-β-glükanaasi valmistise 
lubamist broilerkanade ja võõrutatud põrsaste puhul 
kasutatava söödalisandina, mis tuleb klassifitseerida 
söödalisandite kategooriasse „zootehnilised lisandid”. 

(4) Euroopa Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet”) 
jõudis oma 9. oktoobri 2013. aasta arvamuses ( 2 ) järel­
dusele, et kavandatud kasutustingimuste korral ei avalda 
Trichoderma reesei (CBS 126896) abil saadud endo-1,3(4)- 
β-glükanaasi valmistis kahjulikku mõju loomade ega 

inimeste tervisele ega keskkonnale. Toiduohutusamet 
jõudis ka järeldusele, et lisand suurendab oluliselt 
loomade tootlikkust. Toiduohutusameti arvates ei ole 
vajadust turustamisjärgse järelevalve erinõuete järele. 
Toiduohutusamet kinnitas ka määruse (EÜ) nr 
1831/2003 kohaselt asutatud referentlabori aruande 
söödas sisalduva söödalisandi analüüsimeetodi kohta. 

(5) Trichoderma reesei (CBS 126896) abil saadud endo-1,3(4)- 
β-glükanaasi valmistise hindamine näitab, et määruse 
(EÜ) nr 1831/2003 artiklis 5 sätestatud tingimused kasu­
tamise lubamiseks on täidetud. Seepärast tuleks anda luba 
kõnealuse valmistise kasutamiseks käesoleva määruse 
lisas esitatud tingimustel. 

(6) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas 
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Loa andmine 

Lisas täpsustatud valmistist, mis kuulub zootehniliste söödali­
sandite kategooriasse ja funktsionaalrühma „seedimist soodus­
tavad ained”, lubatakse kasutada söödalisandina loomasöötades 
kõnealuses lisas esitatud tingimustel. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 25. märts 2014 

Komisjoni nimel 
president 

José Manuel BARROSO

ET L 90/4 Euroopa Liidu Teataja 26.3.2014 
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LISA 

Söödali­
sandi 

identifit­
seerimis­
number 

Loa hoidja 
nimi Söödalisand Koostis, keemiline valem, kirjeldus, analüüsimeetod 

Loomaliik 
või -kate­

gooria 

Suurim 
vanus 

Miinimumsi­
saldus 

Maksi­
mumsisal­

dus 
Muud sätted Loa kehtivusaja 

lõpp 
Aktiivsuse ühikuid 12 % 
niiskusesisaldusega täis­

sööda kg kohta 

Zootehniliste lisandite kategooria. Funktsionaalrühm: seedimist soodustavad ained 

4a20 ROAL Oy Endo-1,3(4)-β- 
glükanaas 

EC 3.2.1.6 

Söödalisandi koostis 

Trichoderma reesei (CBS 126896) abil 
toodetud endo-1,3(4)-β-glükanaasi valmistis 
järgmise minimaalse aktiivsusega: 

— tahke vorm: 200 000 BU (1 ) / g endo- 
1,3(4)-β-glükanaasi; 

— vedel vorm: 400 000 BU/ml endo- 
1,3(4)-β-glükanaasi. 

Toimeaine kirjeldus 

Trichoderma reesei (CBS 126896) abil 
toodetud endo-1,3(4)-β-glükanaas 

Analüüsimeetod (2 ) 

Endo-1,3(4)-β-glükanaasi aktiivsuse mõõt­
mine: spektrofotomeetriline (DNS) meetod, 
mis põhineb endo-1,3(4)-β-glükanaasi toimel 
odra β-glükaanile pH 4,8 ja 50 °C juures 
vabaneva suhkru määramisel. 

Broilerka­
nad 

— 20 000 BU — 1. Söödalisandi ja eelsegu kasutamisjuhistes 
märkida säilitustingimused ja granuleerimispüsi­
vus. 

2. Kasutatakse kuni umbes 35 kg kaaluvate (võõ­
rutatud) põrsaste puhul. 

3. Kasutajate ohutus: käitlemisel kasutada respiraa­
torit, kaitseprille ja kaitsekindaid. 

15. aprill 2024 

Võõru­
tatud 
põrsad 

10 000 BU 

(1 ) 1 BU on ensüümikogus, mis pH 4,8 ja temperatuuri 50 °C juures vabastab odra β-glükaanist 1 mikromooli taandavaid suhkruid (glükoosiekvivalente) minutis. 
(2 ) Analüüsimeetodite andmed on kättesaadavad referentlabori veebilehel http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx

ET 
26.3.2014 

Euroopa Liidu Teataja 
L 90/5
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 303/2014, 

25. märts 2014, 

millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 673/2005, millega kehtestatakse täiendavad 
tollimaksud teatavatele Ameerika Ühendriikidest pärinevatele toodetele 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 25. aprilli 2005. aasta määrust (EÜ) nr 
673/2005, millega kehtestatakse täiendavad tollimaksud teata­
vatele Ameerika Ühendriikidest pärinevatele toodetele, ( 1 ) eriti 
selle artiklit 3, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Kuna Ameerika Ühendriigid ei ole viinud dumpingu ja 
subsiidiumide korvamise seadust (Continued Dumping 
and Subsidy Offset Act – CDSOA) kooskõlla oma 
Maailma Kaubandusorganisatsiooni (WTO) lepingute 
järgsete kohustustega, kehtestati määrusega (EÜ) nr 
673/2005 teatavate Ameerika Ühendriikidest pärit 
toodete impordi suhtes alates 1. maist 2005 15 % 
täiendav väärtuseline tollimaks. Vastavalt WTO loale 
peatada tariifsete soodustuste kohaldamine Ameerika 
Ühendriikide suhtes kohandab komisjon igal aastal peata­
mise ulatust vastavalt sellele, mil määral CDSOA on 
põhjustanud Euroopa Liidu soodustuste olematuks 
muutumist või vähenemist vaadeldaval ajavahemikul. 

(2) Kõige hilisem aasta, mille puhul on dumpinguvastaste 
tollimaksude ja tasakaalustavate tollimaksude ning 
CDSOA alusel tehtud väljamaksete kohta andmeid kogu­
tud, on eelarveaasta 2013 (1. oktoobrist 2012 kuni 
30. septembrini 2013). Ameerika Ühendriikide tolli- ja 
piiriteenistuse avaldatud andmete kohaselt on liidu 
soodustuste olematuks muutmise või vähendamise määr 
872685 USA dollarit. 

(3) Soodustuste olematuks muutmise või vähendamise määr 
on vähenenud ja sellest lähtuvalt on ka peatamise ulatus 
väiksem. Peatamise ulatust ei saa siiski soodustuste 
olematuks muutmise või vähendamise määraga kohan­
dada, lisades tooteid määruse (EÜ) nr 673/2005 I lisasse 
või neid sealt kõrvaldades. Seega peaks komisjon koos­
kõlas kõnealuse määruse artikli 3 lõike 1 punktiga e 
jätma I lisas esitatud toodete loetelu endiseks ja muutma 

peatamise ulatuse kohandamiseks soodustuste olematuks 
muutmise või vähendamise määraga täiendava tollimaksu 
määra. I lisas loetletud kolm toodet tuleks loetellu alles 
jätta, täiendava tollimaksu määra tuleks muuta ning 
uueks määraks tuleks kehtestada 0,35 %. 

(4) I lisas loetletud Ameerika Ühendriikidest pärinevate 
toodete 0,35 % täiendava väärtuselise imporditollimaksu 
mõju kaubandusväärtusele ei ületa aasta jooksul 872 685 
USA dollarit. 

(5) Et hoida ära viivitusi täiendava imporditollimaksu 
muudetud määra kohaldamisel, peaks käesolev määrus 
jõustuma selle avaldamise päeval. 

(6) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 673/2005 vastavalt 
muuta. 

(7) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas 
kaubanduse survemeetmete komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määrust (EÜ) nr 673/2005 muudetakse järgmiselt: 

1) artikkel 2 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 2 

Käesoleva määruse I lisas loetletud Ameerika Ühendriikidest 
pärinevatele toodetele kehtestatakse lisaks nõukogu määruse 
(EMÜ) nr 2913/92 (*) alusel kohaldatavale tollimaksule 
täiendav 0,35 % väärtuseline tollimaks. 

___________ 
(*) EÜT L 302, 19.10.1992, lk 1.”; 

2) I lisa asendatakse käesoleva määruse lisas esitatud tekstiga.
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( 1 ) ELT L 110, 30.4.2005, lk 1.



Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Seda kohaldatakse alates 1. maist 2014. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 25. märts 2014 

Komisjoni nimel 
president 

José Manuel BARROSO 

LISA 

„I LISA 

Tooted, millele kehtestatakse täiendav tollimaks, on tähistatud kaheksakohalise CN-koodiga. Nende koodide alla klassi­
fitseeritud toodete kirjeldused on esitatud nõukogu 23. juuli 1987. aasta määruse (EMÜ) nr 2658/87 (tariifi- ja statisti­
kanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta, ( 1 ) muudetud määrusega (EÜ) nr 1810/2004 ( 2 )) I lisas. 

0710 40 00 

9003 19 30 

8705 10 00 

6204 62 31 

___________ 
( 1 ) EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1. 
( 2 ) ELT L 327, 30.10.2004, lk 1.”
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 304/2014, 

25. märts 2014, 

milles käsitletakse Enterococcus faecium NCIMB 10415, Enterococcus faecium DSM 22502 ja 
Pediococcus acidilactici CNCM I-3237 valmististe lubamist kõikide loomaliikide söödalisandina 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 
2003. aasta määrust (EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasu­
tatavate söödalisandite kohta, ( 1 ) eriti selle artikli 9 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruses (EÜ) nr 1831/2003 on sätestatud loomasöö­
tades kasutatavate söödalisandite lubade andmise kord 
ning selliste lubade andmise alused ja menetlused. 
Määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 10 lõikega 7 koos­
toimes artikli 10 lõigetega 1–4 on ette nähtud erisätted 
määruse jõustumise kuupäeval liidus silokonservantidena 
kasutatavate ainete hindamise kohta. 

(2) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 10 lõike 1 
punktiga b kanti Enterococcus faecium NCIMB 10415, Ente­
rococcus faecium DSM 22502 ja Pediococcus acidilactici 
CNCM I-3237 valmistised söödalisandite registrisse kui 
kõikidele loomaliikidele ette nähtud olemasolevad tooted, 
mis kuuluvad funktsionaalrühma „silokonservandid”. 

(3) Määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 10 lõike 2 kohaselt ja 
koostoimes nimetatud määruse artikliga 7 esitati taot­
lused nende valmististe lubamiseks kõikidele loomalii­
kidele ette nähtud söödalisanditena ja taotleti, et kõne­
alused söödalisandid klassifitseeritaks söödalisandite kate­
gooriasse „tehnoloogilised lisandid” ja funktsionaalrühma 
„silokonservandid”. Taotlustele olid lisatud määruse (EÜ) 
nr 1831/2003 artikli 7 lõikes 3 nõutud üksikasjad ja 
dokumendid. 

(4) Euroopa Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet”) 
jõudis oma 23. mai 2012. aasta, ( 2 ) 10. septembri 

2013. aasta ( 3 ) ja 10. oktoobri 2013. aasta ( 4 ) arvamuses 
järeldusele, et kõnealused valmistised ei mõju kavandatud 
kasutustingimustes kahjulikult loomade ja inimeste tervi­
sele ega keskkonnale. Euroopa Toiduohutusamet leidis 
ka, et Enterococcus faecium NCIMB 10415, Enterococcus 
faecium DSM 22502 ja Pediococcus acidilactici CNCM I- 
3237 valmististe kasutamine võib tõhustada silo toot­
mist. Toiduohutusameti arvates ei ole vajadust turusta­
misjärgse järelevalve erinõuete järele. Toiduohutusamet 
kinnitas määrusega (EÜ) nr 1831/2003 asutatud referent­
labori esitatud aruande söödalisandite analüüsimise 
meetodite kohta söödas. 

(5) Kõnealuste valmististe hindamisel tõdeti, et määruse (EÜ) 
nr 1831/2003 artiklis 5 sätestatud loa andmise tingi­
mused on täidetud. Seepärast tuleks anda luba kõnealuste 
valmististe kasutamiseks käesoleva määruse lisas esitatud 
viisil. 

(6) Kuna ohutusnõuded ei eelda loa tingimuste muudatuste 
viivitamatut kohaldamist, on asjakohane näha ette ülemi­
nekuperiood, et huvitatud isikud saaksid teha ettevalmis­
tusi loa andmisest tulenevate uute nõuete täitmiseks. 

(7) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas 
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Loa andmine 

Lisas nimetatud valmistisi, mis kuuluvad söödalisandite kategoo­
riasse „tehnoloogilised lisandid” ja funktsionaalrühma „silokon­
servandid”, lubatakse kasutada söödalisandina loomasöötades 
kõnealuses lisas esitatud tingimustel.

ET L 90/8 Euroopa Liidu Teataja 26.3.2014 

( 1 ) ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. 
( 2 ) EFSA Journal 2012; 10(6):2733. 

( 3 ) EFSA Journal 2013; 11(10):3363. 
( 4 ) EFSA Journal 2013; 11(10):3436.



Artikkel 2 

Üleminekumeetmed 

Lisas nimetatud valmistisi ja neid sisaldavat sööta, mis on toodetud ja märgistatud enne 15. oktoobrit 2014 
kooskõlas enne 15. aprilli 2014 kohaldatud eeskirjadega, võib jätkuvalt turule viia ja kasutada olemasolevate 
varude ammendumiseni. 

Artikkel 3 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 25. märts 2014 

Komisjoni nimel 
president 

José Manuel BARROSO

ET 26.3.2014 Euroopa Liidu Teataja L 90/9



LISA 

Söödalisandi 
identifitseerimisnumber Loa omanik Söödalisand Koostis, keemiline valem, kirjeldus, 

analüüsimeetod 

Loomaliik 
või -kate­

gooria 

Vanuse 
ülempiir 

Miinimumsi­
saldus 

Maksimum­
sisaldus 

Muud sätted Loa kehtivusaja 
lõpp Kolooniaid moodustavate 

osakeste (CFU) arv värske 
materjali kg kohta 

Tehnoloogiliste lisandite kategooria. Funktsionaalrühm: silokonservandid 

1k20601 — Enterococcus faecium 

NCIMB 10415 

Söödalisandi koostis 

Enterococcus faecium 

NCIMB 10415 valmistis, milles on 
vähemalt 1 × 1010 CFUd söödalisandi 
grammi kohta. 

Toimeaine kirjeldus 

Enterococcus faecium 

NCIMB 10415 elujõulised rakud 

Analüüsimeetod (1 ) 

Loendamine söödalisandis: 
pindkülvimeetod, kasutades sapi- 
eskuliin-asiidagarit (EN 15788). 

Kindlaksmääramine: impulssvälja- 
geelelektroforees (PFGE). 

Kõik 
loomalii­

gid 

— — — 1. Söödalisandi ja eelsegu 
kasutamisjuhistes 
märkida säilitustingimu­
sed. 

2. Söödalisandi miinimum­
sisaldus, kui seda ei 
kasutata silokonservan­
dina koos teiste mikro­
organismidega: 
1 × 108 CFUd värske 
materjali kilogrammi 
kohta. 

3. Kasutajate ohutus: käit­
lemisel on soovitatav 
kasutada respiraatorit, 
kaitseprille ja kindaid. 

15. aprill 2024 

1k20602 — Enterococcus faecium 

DSM 22502 

Söödalisandi koostis 

Enterococcus faecium 

DSM 22502 valmistis, milles on 
vähemalt 1 × 1011 CFUd söödalisandi 
grammi kohta. 

Toimeaine kirjeldus 

Enterococcus faecium 

DSM 22502 elujõulised rakud. 

Analüüsimeetod (1 ) 

Loendamine söödalisandis: 
pindkülvimeetod, kasutades sapi- 
eskuliin-asiidagarit (EN 15788). 

Kindlaksmääramine: impulssvälja- 
geelelektroforees (PFGE). 

Kõik 
loomalii­

gid 

1. Söödalisandi ja eelsegu 
kasutamisjuhistes 
märkida säilitustingimu­
sed. 

2. Söödalisandi miinimum­
sisaldus, kui seda ei 
kasutata silokonservan­
dina koos teiste mikro­
organismidega: 
1 × 108 CFUd värske 
materjali kilogrammi 
kohta. 

3. Kasutajate ohutus: käit­
lemisel on soovitatav 
kasutada respiraatorit, 
kaitseprille ja kindaid.

ET 
L 90/10 

Euroopa Liidu Teataja 
26.3.2014



Söödalisandi 
identifitseerimisnumber Loa omanik Söödalisand Koostis, keemiline valem, kirjeldus, 

analüüsimeetod 

Loomaliik 
või -kate­

gooria 

Vanuse 
ülempiir 

Miinimumsi­
saldus 

Maksimum­
sisaldus 

Muud sätted Loa kehtivusaja 
lõpp Kolooniaid moodustavate 

osakeste (CFU) arv värske 
materjali kg kohta 

1k21009 — Pediococcus acidilactici 

CNCM I-3237 

Söödalisandi koostis 

Pediococcus acidilactici 

CNCM I-3237 valmistis, milles on 
vähemalt 1 × 1010 CFUd söödalisandi 
grammi kohta. 

Toimeaine kirjeldus 

Pediococcus acidilactici 

CNCM I-3237 elujõulised rakud. 

Analüüsimeetod (1 ) 

Loendamine söödalisandis: 
pindkülvimeetod, kasutades MRS agarit 
(EN 15786). 

Kindlaksmääramine: impulssvälja- 
geelelektroforees (PFGE). 

Kõik 
loomalii­

gid 

— — — 1. Söödalisandi ja eelsegu 
kasutamisjuhistes 
märkida säilitustingimu­
sed. 

2. Söödalisandi miinimum­
sisaldus, kui seda ei 
kasutata silokonservan­
dina koos teiste mikro­
organismidega: 
5 × 107 CFUd värske 
materjali kilogrammi 
kohta. 

3. Kasutajate ohutus: käit­
lemisel on soovitatav 
kasutada respiraatorit, 
kaitseprille ja kindaid. 

15. aprill 2024 

(1 ) Analüüsimeetodite andmed on kättesaadavad referentlabori veebilehel http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx

ET 
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 305/2014, 

25. märts 2014, 

milles käsitletakse propioonhappe, naatriumpropionaadi ja ammooniumpropionaadi lubamist 
söödalisandina kõigi loomaliikide puhul, välja arvatud mäletsejalised, sead ja kodulinnud 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 
2003. aasta määrust (EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades kasu­
tatavate söödalisandite kohta, ( 1 ) eriti selle artikli 9 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruses (EÜ) nr 1831/2003 on sätestatud loomasöö­
tades kasutatavate söödalisandite lubade andmise kord 
ning selliste lubade andmise alused ja menetlused. 

(2) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikliga 7 on 
esitatud taotlus propioonhappe, naatriumpropionaadi ja 
ammooniumpropionaadi lubamiseks. Taotlusele olid 
lisatud määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 7 lõikes 3 
nõutud andmed ja dokumendid. 

(3) Taotlus käsitleb propioonhappe, naatriumpropionaadi ja 
ammooniumpropionaadi lubamist kõikide loomaliikide 
söödalisandina ning selle klassifitseerimist söödalisandite 
kategooriasse „tehnoloogilised lisandid” ja funktsionaal­
rühma „silokonservandid”. Taotlus hõlmab ka teisi 
samade ainete kasutusviise, mille kohta ei ole veel otsust 
tehtud. Söödalisandile on komisjoni rakendusmäärusega 
(EL) nr 1222/2013 ( 2 ) antud luba kümneks aastaks mälet­
sejaliste, sigade ja kodulindude puhul. 

(4) Euroopa Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet”) 
otsustas oma 16. novembri 2011. aasta ( 3 ) arvamuses, 

et kavandatud tingimuste juures ei mõju propioonhape, 
naatriumpropionaat ja ammooniumproprionaat kahjuli­
kult loomade ja inimeste tervisele ega keskkonnale. 
Samuti järeldati, et kõnealused ained parandavad kergesti 
sileeritavate materjalide aeroobset stabiilsust. Toiduohu­
tusameti arvates ei ole vajadust turustamisjärgse järele­
valve erinõuete järele. Toiduohutusamet kinnitas 
määrusega (EÜ) nr 1831/2003 asutatud referentlabori 
esitatud aruande söödalisandite analüüsi meetodite 
kohta söödas. 

(5) Kõnealuste ainete hindamisel ilmnes, et määruse (EÜ) nr 
1831/2003 artiklis 5 sätestatud loa andmise tingimused 
on täidetud. Seepärast tuleks anda luba kõnealuste ainete 
kasutamiseks käesoleva määruse lisas esitatud viisil. 

(6) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas 
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas nimetatud valmistisi, mis kuuluvad söödalisandite kategoo­
riasse „tehnoloogilised lisandid” ja funktsionaalrühma „silokon­
servandid”, lubatakse kasutada söödalisandina loomasöötades 
kõnealuses lisas esitatud tingimustel. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 25. märts 2014 

Komisjoni nimel 
president 

José Manuel BARROSO

ET L 90/12 Euroopa Liidu Teataja 26.3.2014 

( 1 ) ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. 
( 2 ) Komisjoni rakendusmäärus (EL) nr 1222/2013, 29. november 2013, 

milles käsitletakse propioonhappe, naatriumpropionaadi ja ammoo­
niumpropionaadi lubamist söödalisandina mäletsejaliste, sigade ja 
kodulindude puhul (ELT L 320, 30.11.2013, lk 16). 

( 3 ) EFSA Journal 2011; 9(12):2446.



LISA 

Söödalisandi 
identifitseeri­
misnumber 

Loa omanik Söödalisand Koostis, keemiline valem, kirjeldus, 
analüüsimeetod 

Loomaliik 
või -kategooria 

Vanuse 
ülempiir 

Miinimumsi­
saldus 

Maksimumsi­
saldus 

Muud sätted Loa kehtivusaja lõpp 
mg/kg täissöödas, mille 

niiskusesisaldus on 12 % 

Tehnoloogiliste lisandite kategooria. Funktsionaalrühm: silokonservandid 

1k280 — Propioon­
hape 

Söödalisandi koostis 

Propioonhape ≥ 99,5 % 

Toimeaine kirjeldus 

Propioonhape ≥ 99,5 % 

C 3H 6O 2 CASi nr: 79-09-4 

Lendumatu jääk ≤ 0,01 % (kuivatatakse 
140 °C juures püsiva kaaluni) 

Aldehüüdid ≤ 0,1 % (ümber arvutatuna 
formaldehüüdiks) 

Valmistatud keemilise sünteesi teel 

Analüüsimeetod (1 ) 

Propioonhappe koguse 
kindlaksmääramine kogu 
propioonhappena söödalisandis, 
eelsegudes, söödas: iooneksklusiooni- 
kõrgsurve-vedelikkromatograafia 
murdumisnäitajadetektoriga (HPLC-RI) 

Kõik muud 
loomaliigid, välja 

arvatud mäletseja­
lised, sead ja 
kodulinnud 

— — — 1. Samaaegne kasutamine koos 
muude orgaaniliste hapetega 
nende maksimaalsetes lubatud 
kogustes on vastunäidustatud. 

2. Söödalisandit tuleb kasutada 
kergesti sileeritavate materjalide­
ga (2 ). 

3. Üheaegsel kasutamisel koos teiste 
toimeainete allikatega ei tohi 
ületada lubatud maksimumsisal­
dust. 

4. Kasutajate ohutus: käitlemisel 
kasutada respiraatorit, kaitseprille, 
kindaid ja kaitserõivastust. 

15. aprill 2024 

1k281 — Naatriump­
ropionaat 

Söödalisandi koostis 

Naatriumproprionaat ≥ 98,5 % 

Toimeaine kirjeldus 

Naatriuproprionaat ≥ 98,5 % 

C 3H 5O 2Na 

Kõik muud 
loomaliigid, välja 

arvatud mäletseja­
lised, sead ja 
kodulinnud 

— — — 1. Samaaegne kasutamine koos 
muude orgaaniliste hapetega 
nende maksimaalsetes lubatud 
kogustes on vastunäidustatud. 

15. aprill 2024

ET 
26.3.2014 
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Söödalisandi 
identifitseeri­
misnumber 

Loa omanik Söödalisand Koostis, keemiline valem, kirjeldus, 
analüüsimeetod 

Loomaliik 
või -kategooria 

Vanuse 
ülempiir 

Miinimumsi­
saldus 

Maksimumsi­
saldus 

Muud sätted Loa kehtivusaja lõpp 
mg/kg täissöödas, mille 

niiskusesisaldus on 12 % 

CASi nr: 137-40-6 

Massikadu kuivatamisel ≤ 4 % 
(kuivatatakse 105 °C juures 2 tundi) 

Vees lahustumatud ained ≤ 0,1 % 

Valmistatud keemilise sünteesi teel 

Analüüsimeetod (1 ) 

Naatriumpropionaadi koguse 
kindlaksmääramine söödalisandis: 

1. iooneksklusiooni-kõrgsurve- 
vedelikkromatograafia 
murdumisnäitajadetektoriga (HPLC-RI) 
– kogu propionaadi 
kindlaksmääramiseks ning 

2. aatomabsorptsioonspektroskoopia, 
AAS (EN ISO 6869) – kogu naatriumi 
kindlaksmääramiseks. 

Naatriumpropionaadi koguse 
kindlaksmääramine kogu 
propioonhappena eelsegudes, söödas: 
iooneksklusiooni-kõrgsurve- 
vedelikkromatograafia 
murdumisnäitajadetektoriga (HPLC-RI) 

2. Söödalisandit tuleb kasutada 
kergesti sileeritavate materjalide­
ga (2 ). 

3. Üheaegsel kasutamisel koos teiste 
toimeainete allikatega ei tohi 
ületada lubatud maksimumsisal­
dust. 

4. Kasutajate ohutus: käitlemisel 
kasutada respiraatorit, kaitseprille, 
kindaid ja kaitserõivastust. 

1k284 — Ammoo­
niumpropio­
naat 

Söödalisandi koostis 

Ammooniumpropionaadi valmistis 
≥ 19,0 %, propioonhappe ≤ 80,0 % ja 
vesi ≤ 30 % 

Toimeaine kirjeldus 

Ammooniumpropionaat: C 3H 9O 2N 

CASi nr: 17496-08-1 

Valmistatud keemilise sünteesi teel 

Kõik muud 
loomaliigid, välja 

arvatud mäletseja­
lised, sead ja 
kodulinnud 

— — — 1. Samaaegne kasutamine koos 
muude orgaaniliste hapetega 
nende maksimaalsetes lubatud 
kogustes on vastunäidustatud. 

2. Söödalisandit tuleb kasutada 
kergesti sileeritavate materjalide­
ga (2 ). 

15. aprill 2024

ET 
L 90/14 

Euroopa Liidu Teataja 
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Söödalisandi 
identifitseeri­
misnumber 

Loa omanik Söödalisand Koostis, keemiline valem, kirjeldus, 
analüüsimeetod 

Loomaliik 
või -kategooria 

Vanuse 
ülempiir 

Miinimumsi­
saldus 

Maksimumsi­
saldus 

Muud sätted Loa kehtivusaja lõpp 
mg/kg täissöödas, mille 

niiskusesisaldus on 12 % 

Analüüsimeetod (1 ) 

Ammooniumpropionaadi koguse 
kindlaksmääramine söödalisandis: 

1. iooneksklusiooni-kõrgsurve- 
vedelikkromatograafia 
murdumisnäitajadetektoriga (HPLC-RI) 
– kogu propionaadi 
kindlaksmääramiseks ning 

2. tiitrimine väävelhappe ja 
naatriumhüdroksiidiga ammoniaagi 
kindlaksmääramiseks. 

Ammooniumpropionaadi koguse 
kindlaksmääramine kogu 
propioonhappena eelsegudes, söödas: 
iooneksklusiooni-kõrgsurve- 
vedelikkromatograafia 
murdumisnäitajadetektoriga (HPLC-RI) 

3. Üheaegsel kasutamisel koos teiste 
toimeainete allikatega ei tohi 
ületada lubatud maksimumsisal­
dust. 

4. Kasutajate ohutus: käitlemisel 
kasutada respiraatorit, kaitseprille, 
kindaid ja kaitserõivastust. 

(1 ) Analüüsimeetodite andmed on kättesaadavad referentlabori veebilehel http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx 
(2 ) Kergesti sileeritav loomasööt: > 3 % lahustuvaid süsivesikuid tooraines (nt terve maisitaim, raihein, luste või suhkrupeedimass). Komisjoni määrus (EÜ) nr 429/2008 (ELT L 133, 22.5.2008, lk 1).
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) nr 306/2014, 

25. märts 2014, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 7. juuni 2011. aasta rakendusmäärust 
(EL) nr 543/2011, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1234/2007 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses puu- ja 
köögiviljasektori ning töödeldud puu- ja köögivilja sektoriga, ( 2 ) 
eriti selle artikli 136 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruses (EL) nr 543/2011 on sätestatud vastavalt 
mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru 
tulemustele kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon 

kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse määruse 
XVI lisa A osas sätestatud toodete ja ajavahemike kohta 
kindlad impordiväärtused. 

(2) Iga turustuspäeva kindel impordiväärtus on arvutatud 
rakendusmääruses (EL) nr 543/2011 artikli 136 lõike 1 
kohaselt, võttes arvesse päevaandmete erinevust. Seetõttu 
peaks käesolev määrus jõustuma selle Euroopa Liidu 
Teatajas avaldamise kuupäeval, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks rakendusmääruse 
(EL) nr 543/2011 artikliga 136 ette nähtud kindlad impordi­
väärtused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise 
päeval. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 25. märts 2014 

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektor 

Jerzy PLEWA

ET L 90/16 Euroopa Liidu Teataja 26.3.2014 
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LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(eurot 100 kg kohta) 

CN-kood Kolmanda riigi kood ( 1 ) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 MA 58,7 
TN 100,4 
TR 97,9 
ZZ 85,7 

0707 00 05 MA 39,8 
TR 140,1 
ZZ 90,0 

0709 93 10 MA 36,7 
TR 101,6 
ZZ 69,2 

0805 10 20 EG 43,6 
IL 67,7 

MA 46,7 
TN 50,3 
TR 57,1 
ZZ 53,1 

0805 50 10 TR 73,5 
ZZ 73,5 

0808 10 80 AR 91,7 
BR 90,3 
CL 127,9 
CN 94,6 
MK 30,8 
US 171,1 
ZA 68,9 
ZZ 96,5 

0808 30 90 AR 91,7 
CL 154,0 
TR 127,0 
ZA 92,6 
ZZ 116,3 

( 1 ) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab 
„muud päritolu”.
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OTSUSED 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU OTSUS, 

11. märts 2014, 

Globaliseerumisega Kohanemise Euroopa Fondi kasutuselevõtmise kohta kooskõlas Euroopa 
Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 2. detsembri 2013. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe 
(eelarvedistsipliini, eelarvealase koostöö ja usaldusväärse finantsjuhtimise kohta) punktiga 13 

(taotlus EGF/2013/008 ES/Comunidad Valenciana Textiles, Hispaania) 

(2014/167/EL) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 
2006. aasta määrust (EÜ) nr 1927/2006 Globaliseerumisega 
Kohanemise Euroopa Fondi loomise kohta, ( 1 ) eriti selle artikli 
12 lõiget 3, 

võttes arvesse nõukogu 2. detsembri 2013. aasta määrust (EL, 
Euratom) nr 1311/2013, millega määratakse kindlaks mitmeaas­
tane finantsraamistik aastateks 2014–2020, ( 2 ) eriti selle 
artiklit 12, 

võttes arvesse 2. detsembri 2013. aasta institutsioonidevahelist 
kokkulepet Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni vahel 
eelarvedistsipliini, eelarvealase koostöö ning usaldusväärse 
finantsjuhtimise kohta, ( 3 ) eriti selle punkti 13, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Globaliseerumisega Kohanemise Euroopa Fond (edaspidi 
„fond”) on asutatud selleks, et osutada täiendavat abi 
töötajatele, kes on koondatud seoses globaliseerumisest 
tingitud oluliste struktuurimuutustega maailmakaubandu­
ses, ja aidata neil tööturule tagasi pöörduda. 

(2) Määruse (EL, Euratom) nr 1311/2013 kohaselt on fondi 
kasutamise ülemmäär 150 miljonit eurot aastas. 

(3) Hispaania esitas 8. oktoobril 2013 taotluse, et saada 
fondist toetust seoses koondamistega NACE Revision 2 
osa 13 (tekstiilitootmine) alla kuuluvas 198 ettevõttes, 
mis tegutsevad NUTS II tasandi piirkonnas Valencias 
(ES52), ning saatis täiendavat teavet taotluse kohta kuni 
5. novembrini 2013. Taotlus vastab rahalise toetuse 
kindlaksmääramise nõuetele, mis on sätestatud määruse 
(EÜ) nr 1927/2006 artiklis 10. Seetõttu teeb komisjon 
ettepaneku 840 000 euro eraldamiseks. 

(4) Seega tuleks Hispaania rahalise toetuse saamise taotluse 
rahuldamiseks võtta kasutusele fondi vahendid, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu 2014. aasta üldeelarvest võetakse Globaliseerumi­
sega Kohanemise Euroopa Fondi raames kasutusele 840 000 
eurot kulukohustuste ja maksete assigneeringutena.

ET L 90/18 Euroopa Liidu Teataja 26.3.2014 
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Artikkel 2 

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Strasbourg, 11. märts 2014 

Euroopa Parlamendi nimel 
president 

M. SCHULZ 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

D. KOURKOULAS
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NÕUKOGU OTSUS, 

18. märts 2014, 

Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee Slovakkia liikme ametisse nimetamise kohta 

(2014/168/EL) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle 
artiklit 302, 

võttes arvesse Slovakkia valitsuse ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni arvamust 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu võttis 13. septembril 2010 vastu otsuse 
2010/570/EL, Euratom Euroopa Majandus- ja Sotsiaal­
komitee liikmete ametisse nimetamise kohta ajavahemi­
kuks 21. septembrist 2010 kuni 20. septembrini 
2015 ( 1 ). 

(2) Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitees on vabanenud 
üks koht seoses Dušan BARČIKi volituste lõppemisega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Anton SZALAY, Slovakkia tervishoiu- ja sotsiaalteenuste ameti­
ühingu president nimetatakse Euroopa Majandus- ja Sotsiaal­
komitee liikmeks järelejäänud ametiajaks kuni 20. septembrini 
2015. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 18. märts 2014 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

E. VENIZELOS
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